
 

 

NOVÁČEK 

vlčat 

НОВАЧОК 

вовченят

str. 4 ст. 4

JAK SE PLNÍ NOVÁČEK ЯК ВИКОНУВАТИ НОВАЧКА

Nováček ti pomůže na tvém skautském 

začátku. Najdeš v něm spoustu 

užitečných informací i zajímavých úkolů. 

Новачок допоможе тобі на початку 

твого скаутського шляху. Знайдеш тут 

багато корисної інформації та цікаві 

завдання.

Pět úkolů je označených stoupou a 

rámečkem pro podpis vedoucího. 

Ty jsou nejdůležitější a měl by je 

splnit každý nováček. Za plnění těchto 

úkolů si můžeš nalepit jednotlivé části vlka 

na straně 34. 

 

П'ять завдань позначені слідом і 

рамкою для підпису керівника. Вони є 

найважливіші і їх повинен виконати 

кожен новачок. За виконання цих 

завдань ти можеш наклеїти окремі 

частини вовка в картинку на сторінці 34.

Takto označené úkoly si můžeš 

splnit, pokud budeš chtít nebo 

pokud ti to řekne vedoucí. Za 

splnění tohoto úkolu si můžeš nalepit 

nálepku stopy kamkoli do obrázku na 

straně 34. 

Таким чином позначенні завдання ти 

можеш виконувати, якщо будеш хотіти 

або якщо тобі накаже керівник. За 

виконання цього завдання ти можеш 

наклеїти наліпку сліду на зображення у 

будь-якому місці на сторінці 34.

Úkol ti může potvrdit vedoucí 

smečky/oddílu, vedoucí šestky nebo jiný 

vedoucí, kterého určí vedoucí smečky.  

Завдання може підтвердити керівник 

зграї/відділу, лідер шістки або інший 

керівник, призначений керівником зграї.

Ostatní samolepky na straně 5 a průvodce 

na straně 32 si můžeš nalepit na svůj 

skautský zápisník nebo kamkoliv jinam. 

Решту наліпок на сторінці 5 і 32 можеш 

наклеїти на свій скаутський записник 

або будь куди інакше.

Můžu plnit Nováčka i stezku současně?  

Ano, můžeš. Na tom, kdy začneš plnit 

stezku, se ale vždy dohodnete společně s 

vedoucím. 

Чи можу я виконувати Новачка і 

стежку одночасно? 

Так, можеш. Завжди домовишся з 

керівником, коли ти можеш почати 

виконувати завдання стежки.

str. 7 ст. 7

Na obrázcích vidím, jak se chovají 

vlčata či světlušky. Označím, co už 

jsem si ve smečce vyzkoušel. 

Napadnou mě i další věci? 

 

На малюнках бачу, як поводяться 

вовченята і світлячки. Позначу те, що я 

вже в зграї спробував. Спробую 

придумати і інші речі.

 

  



 

 

str. 10  ст. 10

Do rámečku si namaluji svoji 

šestku, nebo nalepím její fotku. 

Poprosím každého brášku ze 

šestky, aby se ke své podobizně 

podepsal, otiskl palec nebo udělal jiné 

znamení.  

У контуру нижче намалюю свою шістку 

або приклею її фото. Також попрошу 

кожного братика зі шістки, щоб він 

підписався під своїм відповідним 

зображенням, залишив свій відбиток 

пальця або зробив інший знак.

str. 11 ст. 11

CO S SEBOU NA SCHŮZKU ЩО БЕРУ З СОБОЮ НА ЗУСТРІЧ

Vyberu z těchto věcí ty, které si 

mám nosit s sebou na schůzku, a 

zakroužkuji je. Pokud něco chybí, 

dokreslím to.  

 

Виберу з речей нижче ті, які повинен 

брати із собою на зустріч і обведу їх 

кільцем. Домалюю, якщо чогось не 

хватає.

str. 13 ст. 13

Doplním potřebné informace.  Доповню необхідну інформацію.
 

 

Názvy dalších šestek: Назви інших шісток:

Jméno Akély: Ім'я Акели:

Jméno vedoucího šestky + kontakt: Ім'я керівника шістки + контакт:

Jméno šestníka: Ім'я лідера шістки:

str. 14 ст. 14

ZÁŽITEK ВРАЖЕННЯ

Vzpomenu si na nejlepší zážitek, 

který jsem ve smečce dosud zažil. 

Zážitek řeknu šestce a nakreslím, 

napíšu nebo do prostoru nalepím fotku, 

která mi ho připomene.  

Пригадаю найкращі враження, які 

отримав в зграї. Розповім шістці про ці 

враження і намалюю їх, напишу або 

вклею фотографію, яка мені їх нагадує.

 

str. 16  ст. 16

POZDRAVY ПРИВІТАННЯ

 

Podám si levou ruku se všemi 

členy své šestky, kteří jsou právě 

přítomní.  

Привітаюся лівою рукою зі всіма 

членами шістки, які присутні.

 

 

 

  



 

 

str. 17 ст. 17

Najdu na obrázku táborového 

nástupu pozdravy vlčat, světlušek, 

skautů a skautek, označím si je a 

spojím se správným rámečkem.  

 

Знайду на зображенні таборового 

зібрання привітання вовченят, 

світлячків, скаутів і скауток, позначу і 

з'єднаю їх iз відповідною рамкою під 

зображенням.

Pozdrav vlčat Привітання вовченят

Pozdrav světlušek Привітання світлячків

Pozdrav skautů a skautek Привітання скаутів і скауток

str. 18 ст. 18

ZNAK VLČAT ЗНАК ВОВЧЕНЯТ

Jedním z hlavních znaků vlčat je hlava 

vlka. Najdeš ji třeba na slibovém odznaku 

nebo totemové holi. 

Одним з головних знаків вовченят є 

голова вовка. Можеш її знайти на 

відзнаці присяги або на тотемі.

Vybarvím si znak vlčat a spojím, co 

znamenají jednotlivé části.  

Розмалюю знак вовченят і з‘єднаю із 

визначенням окремих частини.

Nastražené uši ukazují, že vlče má být 

vždy ve střehu a naslouchat radám 

starších a moudřejších. 

Насторожені вуха вказують, що вовченя 

має бути завжди напоготові і слухатися 

порад старших і мудріших.

Bystré oči připomínají, aby se vlče dívalo 

kolem sebe a konalo dobro tam, kde je 

třeba. 

Швидкі очі нагадують, щоб вовченя 

більше озиралося навколо себе і 

робило добро там, де це необхідно.

str. 19 ст. 19

SKAUTSKÉ ZNAKY СКАУТСЬКІ СИМВОЛИ

Projdu bludištěm a přiřadím názvy 

k jednotlivým znakům. 

Пройду лабіринтом і присвою назви до 

відповідних символів.

WOSM ВОСР

znak Junáka – českého skauta символ Юнака - чеського скаутингу

WAGGGS ВАДГДС

znak vlčat символ вовченят

znak vodních skautů символ водних скаутів

znak světlušek символ світлячків



 

 

str. 20 ст. 20

SKAUTSKÝ KROJ СКАУТСЬКИЙ ОДНОСТРІЙ 

Na vyznačená místa na kroji si 

nalepím jeho chybějící součásti 

(nálepky se nacházejí na straně 

32). Do prázdných samolepek doplním 

jméno naší obce, číslo smečky, znak 

smečky a barvu šestky. 

На відповідні місця на однострої 

наклею відсутні частини (наліпки 

знаходяться на сторінці 32). Порожні 

наліпки доповню ім'ям нашого 

осередку, числом та знаком зграї і 

кольором шістки.

str. 22 ст. 22

VLČE SE NIKDY NEPODDÁ SAMO 

SOBĚ, VLČE SE VŽDY PODDÁ 

STARÉMU VLKU. 

ВОВЧЕНЯ НІКОЛИ НЕ ПІДДАСТЬСЯ 

САМОМУ СОБІ, ВОВЧЕННЯ ЗАВЖДИ 

ПІДДАСТЬСЯ СТАРОМУ ВОВКУ.

 

str. 23 ст. 23

ZÁKON VLČAT ЗАКОН ВОВЧЕНЯТ

 

Víš, co znamená ,,NEPODDAT SE SÁM 

SOBĚ”? 

To znamená, že nad sebou nenecháš 

vládnout své špatné nálady, hloupé 

nápady, lenost nebo vztek. Zkrátka 

všechno, čím bys mohl ublížit sobě nebo 

ostatním kamarádům. 

 

Знаєш, що означає ,,НЕ ПІДДАТИСЯ 

САМОМУ СОБІ“? 

Це означає, що над собою не дозволиш 

керувати своїм поганим настроєм, 

поганими ідеями, лінню або злістю. 

Одним словом всьому, що може 

нашкодити тобі і твоїм друзям.

A ,,PODDAT SE STARÉMU VLKU”? 

To znamená, že budeš naslouchat radám 

starších, především pak vůdci smečky. A 

platí to, na čem se šestka dohodne nebo 

řekne vedoucí. 

А “ПІДДАТИСЯ СТАРОМУ ВОВКУ“? 

Це означає, що будеш слухатися порад 

старших, безпосередньо керівника 

зграї. І є чинним те, що шістка вирішить 

або скаже керівник.

str. 24 ст. 24

Řeknu, jak se vlčata na obrázcích 

chovají podle zákona. 

Опишу як вовченята поводяться на 

зображеннях згідно закону.

 

  



 

 

str. 26 ст. 26

HESLO VLČAT ГАСЛО ВОВЧЕНЯТ 

NAŠÍ SNAHOU NEJLEPŠÍ BUĎ ČIN! 

 

НАШІ ЗУСИЛЛЯ ДЛЯ НАЙКРАЩОГО 

РЕЗУЛЬТАТУ!

 

Naše heslo tě zavazuje pracovat, hrát si a 

učit se, jak nejlépe dovedeš. Když se o to 

všechno budeš snažit, pak můžeš být 

vždy pomocníkem starších a vzorem a 

oporou pro mladší vlčata. 

 

 

Наше гасло тебе спонукає працювати, 

гратися і вчитися якнайкраще. Коли 

будеш старатися досягнути найкращого 

результату, то будеш завжди 

помічником старшим та прикладом і 

підтримкою для молодших вовченят.

Nakreslím nebo napíšu, jak se 

řídím heslem. 

Намалюю або напишу, як керуюся 

гаслом.

 

str. 27 ст. 27

DENNÍ PŘÍKAZ ЩОДЕННЕ ЗАВДАННЯ

 

KAŽDÝ DEN ALESPOŇ JEDEN DOBRÝ 

SKUTEK. 

 

КОЖНОГО ДНЯ ХОЧА Б ОДНЕ ДОБРЕ 

ДІЛО 

 

Denní příkaz vlčat ti říká, abys byl vždy 

prospěšný ostatním lidem a konal dobré 

skutky. Že nevíš, co to je? Dobrý skutek je 

něco, čím někomu pomůžeš nebo mu 

uděláš radost.  

 

Щоденне завдання вовченят тобі каже, 

щоб ти завжди був корисний іншим 

людям та робив добре діло. Не знаєш, 

що це таке? Добре діло є щось, чим 

комусь допоможеш чи зробиш приємно.

Podívám se na obrázky a řeknu, 

jaký dobrý skutek bych mohl 

vykonat. 

Подивлюся на зображення і скажу яке 

добре діло міг би зробити.

 

str. 29 ст. 29

SLIBUJI, ŽE SE VYNASNAŽÍM BÝT 

POSLUŠNÝM VLČETEM SVÉ SMEČKY, 

SE KTEROU BUDU HLEDAT NEJVYŠŠÍ 

PRAVDU A LÁSKU, ŽE KAŽDÝ DEN 

VYKONÁM DOBRÝ SKUTEK. 

 

 

K slibu můžou věřící vlčata připojit prosbu: 

 

 

K TOMU MI POMÁHEJ BŮH. 

 

ОБІЦЯЮ, ЩО СТАРАТИМУСЬ БУТИ 

СЛУХНЯНИМ ВОВЧЕНЯМ СВОЄЇ 

ЗГРАЇ, З ЯКОЮ БУДУ ШУКАТИ 

НАЙВИЩУ ПРАВДУ І ЛЮБОВ, ЩО 

КОЖЕН ДЕНЬ РОБИТИМУ ДОБРЕ 

ДІЛО. 

 

До присяги можуть віруючі вовченята 

додати: 

 

В ЦЬОМУ МЕНІ БОЖЕ ДОПОМОЖИ.
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str. 33 ст. 33

CO MĚ BAVÍ ЩО МЕНІ ПОДОБАЄТЬСЯ

Rád vymýšlím hry pro svá vlčata a učím je 

nové věci. Co děláš rád ty? 

 

 

Люблю придумувати ігри для своїх 

вовченят і вчу їх новим речам. А що ти 

любиш робити?

Napíšu nebo nakreslím několik 

svých zájmů. Ostatním v šestce je 

představím a povím, co mě na nich 

baví. 

Напишу чи намалюю декілька своїх 

зацікавлень. Всім в шістці 

продемонструю їх і розповім, що мені в 

них подобається.

 

 

 

 

 

 

 

 

 


